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Originile gi evolufia limbii romine
(prezentare sinteticd)

ixcnruruRrlE. nnrrvrrrAru

Originea limbii romdne este legati de procesul de formare a
poporului romdn. Cu privire la etnogeneza romdneasci au fost
exprimate puncte de vedere dintre cele mai diverse, adesea
contradictorii sau fdrd dovezi concludente: originea pur latini a
limbii ;i a poporului rom6n, teoria continuitSlii daco-getice, teoria
migralionistd a romdnilor din sudul Dundrii, teoria rezistenlei qi a
asimilSrii elementului latin, teza expansiunii spiritualitilii daco-ge-
to-tracice etc.

Astdzi se acceptd, in general, cd istoria veche a romdnilor este
expresia unui proces major, de sintezd daco-romand, ;i a unui
proces adiacent, de integrare ;i de asimilare a elementului migrator
(Maria Cvasnii Cdtdnescu).

Majoritatea specialiqtilor considerd c[ limba romdnl iqi are
originea in limba latind a romanitdlii orientale,vorbite fn Dacia ;i tn
provinciile romane vecine, care a evoluat de-a lungul vremurilor. Au
fost asimilate imprumuturi diverse, in special slave, dar ;i greceqti,
turceqti, s6rbe, bulgare, ucrainene, maghiare. Mai tdrziu se constatd
deschiderea citre lumea francezd, italiand qi spaniol5, intr-un proces
de relatinizare,nerefvdndu-se imprumuturile din limbi nelatine pre-
cum geflnana, engleza, rusa.

Ceea ce este esenlial de relinut este faptul c[, in ciuda impru-
muturilor atdt de diverse din alte limbi cu care a venit in contact,
limba romind a menlinut structura gramaticald a limbii latine,
avdndu-qi sorgintea in latina vulgard (latina vorbitd), nu in latina
clasicd (literarS).

FONDUL AUTOHTON TRACO-DAC

in absenla unor dovezi qtiinlifice care sI le clarifice incon-
testabil provenien{a, cuvintele considerate ca apafiindnd fondului
autohton traco-dac sunt relativ pufine, inregistrate in DEX prin
analogie ct albaneza: baltd, barzd, brad, brdu, buzd, cdpu;d, cdtun,
cioard, coacdzd, copac, groapd, grumaz, mal, mazdre, mdgurd,
mdnz, ndpdrcd, pdrdu, pupdzd, strungd, ;opdrld, vatrd, viezure.
Alte cuvinte susceptibile s[ aparlind fondului autohton sunt
inregistrate ca avdtd etimologie necunoscuti (brdnzd, brusture) sa..r

etimologie multipli (mdrar - albanezS, neogreacd, lap - albanezd,
sanscritl).

Columna lui Traian (Roma)

I. FUNDAMENTE ALE CULTURII ROTUAruE
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Decebal (basorelief pe Columna
lui Traian)

Traian (basorelief pe
Columna lui Traianl

I: acestea mai pot fi adiugate cdteva nume de rduri - Arge;,
Cri;, Motnt, Mure;, Olt, prectrm qi alte cdteva elemente - in foneti-
ci (vocala 4 consoanele ,r qi ft) sau in morfosintaxl (modul de

formare a numeralelor cardinale de la unsprezece la noudsprezece qi

a celor care denumesc zecile - doudzeci, treizeci).

ROMAMZAREA. LATINITATEA LIMBII ROMANE

Majoritatea specialiqtilor considerd c[ procesul romanizdrii a

fost relativ indelungat, incepAnd cu secolul I i.H. gi pin[ prin
secolul al VIIJea d.H., vorbindu-se de mai multe perioade (care

presupun inceputurile, expansiunea, generalizarea, definitivarea
romanizdrii). in genere, cercetdri mai noi tind sd disocieze
fenomenul in romanizare lingvisticd (regresul qi eliminare a treptatd

a limbii autohtonilor, pe m[sura generalizdrii latinei vulgare) gi in
romanizare nonlingvisticd (credinfe qi obiceiuri, tipuri de organi-
zare administrativi qi a aqezirilor umane etc.).

Conform Mariei Cvasnii Cdtdnescu, in Limbu romdnd. Origini

;i d.ezvoltare, limba rom6n6, intre celelalte limbi romanice in raport
cu limba latin[, are:

a. trisituri conservatoare, inlexic (pistrarea unor cuvinte care

nu se regdsesc in celelate limbi: ajutor, ceatd, putred) qi in mor-
fologie (forme distincte de genitiv-dativ singular la substantivele

feminine terminate in -ri' sau -e: casd/ unei case, vulpe/ unei vulpi,
desinenla -e la substantivele masculine la vocativ singular);

b. trisSturi inovatoare, mai ales in fonetic[ qi in morfosintaxi.
Din prima categorie constatdm transformarea unor vocale latineqti
urmate de consoanele -n, -n + altd, consoanS, -m + altd consoand:

lana - ldnd, bonus - bun, ventum - vAnt, bene - bine; modificarca
unor consoane urmate de vocala -i: tibi - lie, dico - dzic - zic sat a
unor grupuri de consoane: octo - opt, includo - tnchid, glemus -
ghem. Din cea de a doua menlionim articolul posesiv al, a, ai, ale

Ei demonstrativ cel, cea, cei, cele; acuzatilul obiect-direct construit
cu prepozilia pe, genitiv-dativul numelor proprii masculine cu
articol hotdrAt enclitic: lui Mihai.

Din limba latin6, limba rom6n6 preia, reorganizdnd qi

simplificdnd, declindrile substantivelor (trei, in rom6nS, fa!6 de

cinci, in latind), sistemul cazurilor, patru tipuri de conjugare,

modurile ;i timpurile verbale, precum qi pronumele, mare parte a

numeralelor, numeroase adverbe, dar mai ales prepozi{iile qi

conjuncliile.
La nivelul lexicului, rom6na preia o majoritate covArqitoare de

cuvinte, semnificativd fiind frecvenla 1or in uzul curent - substan-

tive denumind pdrlile corpului (barbd, bral, cap, creier, dinte,fald,
gurd, inimd, mdnd), membrii familiei (cumnat,frate, ginere, mamd,

nepot, sord, tatd, unchi), elemente ale naturii (apd, cdmp, lac,

munte, pddure), elemente ale vegetaliei (arbore, ceapd, codru,

floare, grdu, iarbd, mdr), animale (albind, arici, armdsar, bou, cal,



cdine), unitSli ale timpului (an, azi, diminea{d, iarnd, lund, noapte,
sdptdmdnd) sa.u verbe care indic[ ac{iuni esen{iale (aduce, ajunge,
alerga, asculta, anzi, avea, bate, bea, cddea, cdnta, cere, cunoaste,

fi , -fugi, intra, invdya, judeca, lua).
in prima fazd, a dezvoltdrii ei, limba romdni veche - care se

vorbea pe intreg teritoriul locuit de str[moqii de la nord Ei de la sud
de Dundre - este denumitd, in general, romdna comund (strdro-
mdna, protoromdna, traco-romanicd), care nu este nici atestat[, nici
cunoscuti documentar, ci ref5cuti de filologi prin studii
comparative ;i deduclii (Sextil Puqcariu, Al. Rosetti q.a.). Unitatea
romAnei comune este sparti de evolu(ia istoric[, prin aqezarea

slavilor ;i a bulgarilor in zond, renlJtat.:J fiind apari{ia celor patru
dialecte romdneqti: aromdn, dacoromdn, meglenoromdn, istro-
romdn.

Latinitatea limbii romdne a fost, mai intdi, semnalatd de cir-
turari striini, incd din Erul Mediu (spre exemplu, papa Pius al
Il-lea, t405-1464), apoi de cronicari din !5rile rom0ne (Grigore
Ureche, 1590-1647, Miron Costin, 1633-1691). Spre sfArqitul seco-
lului al XVII-lea, cirturarii $colii Ardelene (Samuil Micu,
Gheorghe $incai, Petru Maior), au folosit-o ca argument pentru
suslinerea drepturilor rominilor din Tiansilvania.

INFLUENTA SLAVA ASUPRA LIMBII ROMANE

Cea mai importanti influenld asupra limbii romAne incepe cu
mijlocul secolului al Vl-lea, odati cu migratia slavilor pe teritoriile
de la sud de Dundre (unde asimileazd poprilalia autohtond sau o
disloc6 spre sud) gi pe cele de la nordul fluviului, conviefuind cu
populalia daco-roman[ qi treptat fiind asimilafi.

Procesul, deosebit de activ intre secolele al VII-lea - al X-lea,
prelungindu-se pdnd cdtre secolul al Xl[-lea, are drept consecinle
majore bilingvismul slavo-romdn, reorganizarea Bisericii qi oficie-
rea slujbei tn slavond, organizarea statald in cnezate ;i voievodate.
Ulterior secolului al XIII-lea, in diferite etape istorice, limba
rom0n6 a recrrs la imprumuturi slave, prin intermediul limbilor
vecine: bulgara, sArbo-croata, ucraineana, rusa.

Lexicul de provenien![ slav[ conline mai ales substantive co-
mune, care privesc omul gi familia (babd, gdt, gleznd, nevastd),
casa, obiectele de uz casnic gi uneltele (ciocan, cle;te, coasd, grajd,
lopatd, ogradd, pivnild, sat, ulild), flora qi fauna (hrean, ovdz, bivol,
cocos) rac), elemente ale naturii (crdng, deal, iaz, izvor, luncd),
termeni bisericeqti (mucenic, monah, pomand, schit, sfint, slavd),
nofiuni abstracte (duh, mild, muncd, noroc, nevoie, slld); intAlnim qi

substantive proprii, nume de persoane (Bogdan, Dan, Cdrstea,
Neagu, Radu) sau de locuri (Comarnic, Cozia, Ialomila, Ilfov,
Prahova). De asemenea, sunt de provenien![ slavd unele verbe (cili,
clddi, ddrui, ltrdni, iubi, logodi, munci, pldti, pomeni), adjective

Lupta de la Tapae (basorelief pe
Columna lui Traianl

Lupti intre un dac ai un roman
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Preainleleptului Si cinstitului, ! de

Dumnezeu ddruitului jupdn, Hand;
Bengner, din Braqov, multd sdndtate din
parteo lui NeacSu din Cdmpulung.

$i iaraSi dau gire Domniei Voastre

despre planul turcilor, cum am auzit eu

cd impdratul a plecot din Sofia,
negretit, fl a pornitin sus pe Dundre.

$i iardqi sd ;tili, Domnia Voastrd, cd

o venit un om de la Nicopole, iar mie mi-
a spus cd a vdzut cu ochii lui cd ou
trecut acele cordbii, despre care $ili ;i
Domnia Voostrd, pe Dundre in sus. ..

(fragment)

Scrisoarea lui Neacpu din
Cdmpulung, cel mai vechi

document pestrat, scris in limba
romane (1521)

(drag, lacom, mdndru, prost, scump, viteaz,voinic, zdravdn, veseD,

ca qi multe dintre sufixe (-ac, -alnic, -anie, -a;, -cd, -ean).

Q Selecteazd doui texte de circa 150-200 de cuvinte (10-15

rAnduri) din crealia unui poet Ei a unui prozator qi identifici, apelend

la un dicliota\ toli termenii de origine latind, respectiv, slav5.

Compard frecvenla celor dou[ categorii de cuvinte pentru a trage

concluzii privind contribufia lor la formarea limbii romane.

innpnuvruruRrlE iN r,rvrnl RoMANA

Contactul romenilor cu popoarele vecine qi cu altele mai inde-
pdrtarc, prilejuite de relaliile politice, economice, sociale, culturale

etc. pe parcursul unei istorii frdm6ntate, pini in actualitate, a de-

terminat intrarea in limba romdn5 a unor cuvinte din alte limbi, cele

mai importante fiind citate mai jos in ordine alfabeticd:
. bulgarS: argat, bland, bogdaproste, borcan, buior;
. englezili aisberg, barman, bi;nild, blufa, crenel,lider;
. francezd: abajur, abandona, bursd, buton, cabind, caiet;
. germand: abYibil d, agentur d, bilanl, blat, c artof diblu, ;urub ;

. greacd: aerisi, anapoda, anost, buzunar, cais, castan, catarg,

iefnn;
. italiani: abate, agenlie, armatd, asediu, balsam, drapel;
. maghiari: alcdtui, alddmas, alean, arpacag) bdnui, cdtand;
. neogfeac[: agheazmd, agonisi, amvon, istericale, molimd;
. turcS: abanos, acadea, acaret, ageamiu, alai, cafea, geam;
. ucraineand: bor;, burlac, calic, cu;cd, drug, holtei, horn.

a Completeazd seriile de cuvinte de mai sus cu exemple

suplimentare, folosind Diclionarul explicativ al limbii romdne
(DEE.

SCRISUL. TIPARITURILE

Dup[ secolul al X-lea, exist[ un numdr mai mare de docu-

mente (in latind, maghiard, slavonS), prin care se poate reconstitui,
fie gi fragmentar, sistemul lexico-gramatical al limbii romane.

Primul text scris in limba romdn[, cunoscut qi p[strat pdni
astdzi, este Scrisourea lui Neac;u din Chmpulung, adresatl lui
Johannes Benkner, judele Bragowlui (datatd de Nicolae Iorga la
29130 iunie 1521).

Despre dezvoltarea scrisului in limba romdni se poate vorbi
abia dupb mijlocul secolului al XVI-lea, de c0nd exist[ numeroase

mdrfurii directe originale (acte diverse, donalii, testamente) sau

texte religioase traduse (liturghierul, p[r!i din Biblie, predici).

incd de la sfArqitul secolului al IX-lea, pe teritoriul romdnesc

s-a folosit alfabetul chirilic, creat de fralii cilugiri Chiril ;i Meto-

diu qi rlspdndit la bulgari, sdrbi qi ruqi; grafia latind va fi introdusd

abia in timpul domniei l.ui Ctza; in Tiansilvania se trecuse la

scrierea cu litere latine in timpul $colii Ardelene.insitualii oficiale,
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mai ales in cancelariile domneqti, in tot acest timp s-au folosit insd
qi limba latini qi alfabetul latin, cu precldere in relafiile cu vecinii
din nord-vest sau cu papalitatea. in Biserici s-au folosit slavona gi

latina.
Tiparul apare pe la mijlocul secolului al XVIJea Ei, pentru

inceput, este privilegiul exclusiv al Bisericii. Primele tip6rituri apar-

lin diaconului Coresi qi ucenicilor s6i, majoritatea celor 11 c[r!i de

cult fiind tiplrite la Bragov, intre 15591 1560 qi 1581.
RdspAndirea treptati a scrisului qi a tiparului, mai ales sub

influenla Bisericii, traducerile gi adapt6rile de c5rfi populare qi

religioase, scrierile care apar (mai intdi cronici qi letopisele, apoi
lucrdri de popularizare a qtiinlei, iar dup[ 1800 chiar incercdri de

literatur[), pe fondul dezvolt[rii gi frimdntdrilor interne, au

determinat, in grade diferite, ca pe parcursul a trei secole (intre 1550

qi 1850) limba rom6nd sd se unifice definitiv in structura pe care o
cunoaqtem astdzi.

LIMBA ROMANA LITERARA

Aspectul cel mai elaborat, ingnjit ;i cu respectarea obligatorie
a unor nofine de utilizare cultivati a limbii (la nivel fonetic, lexical,
morfosintactic, semantico-stilistic) se numeste limbd literard. Ya-
ianta literard a limbii nalionale moderne este deopotrivd conser-
vatoare - acceptflnd greu schimbarea normelor apirute incS de prin
secolul al XVI-lea - dar qi este inovatoare, deschisd, acceptdnd
modernizarea, acolo unde este necesar, in spiritul misurii qi al
echilibrului lingvistic.

Limba romind literard cuprinde mai multe stiluri funcfionale.
Acestea sunt variante de limbaj cultivat ce difer[ intre ele prin
particularitllile de organizare lingvistici a mesajelor qi prin func{ia
pe care o au in actul de comunicare: stilul ;tiinlific, stilul juridi-
co-administrativ, stilul publicistic, stilul artistic (denumit uneori qi

stil beletristic, cel mai neomogen sub aspect lexical).
Institufia abilitat[ si stabileascd normele de exprimare corecti

este Academia Romdnd, sub egida cdreia a apdrut o serie de lucrdri
cu caracter normativ: Dictjonarul ortograJic, ortoepic qi morfolo-
gtc al limbii romilne, edilia a ll-a, revdnttl qi addugit5, Academia
Romdn6, Institutul de Lingvisticd ,,Iorgu Iordan - A1. Rosetti"
Editura Univers Enciclopedic, Bucureqti, 2005 (abreviere D O O IP;
Ei Grumatica limbii romhne, Academia Romdn6, Institutul de
Lingvisticd ,,Iorgu Iordan - Al. Rosetti", Editura Academiei
Romdne, in doul volume: l, CuvAntul qi II, Enunlul, Bucureqti,
2005 (abreviere GALR). Alte opere fundamentale folosite de qcoald

in cultivarea limbii sunt urmitoarele: Diclionarul explicativ al
limbii romdne, edifra a[L-a, Academia Romdnfl Institutul de Lingvistici
,,Iorgu Iordan * A1. Rosetti", Editura Univers Enciclopedic,
Bucuregti, 1998 (abreviere DEX), Diclionar de ;tiinle ale limbii,
edilia a II-a, Editura Nemira, Bucureqti, 2005 (abreviere D^SI).

Coresi, Evanghelia cu invdldturd
(Braqov, 1581)
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DEX

EVALUARE CURENTA
APLTGATil

1. Consulti DEX qi extrage din el o listi de 30 de termeni care

probeazd afirmalia cd limba rom0n6 este de origine latin5.

2. ConsultS bibliografia de mai jos ;i extrage citate pe care sd le

prezinl| cu scurte comentarii, despre una dintre urmltoarele
teme (la alegere):

a. teorii despre originea limbii ;i a poporului rom0n;

b. argumente despre latinitatea limbii romAne;

c. influenle franceze (sau ale unei alte limbi) asupra limbii ro-
mAne;

d. dialectele limbii romdne;
e. inceputurile tiparului in !5ri1e romdne;
f. evolulia limbii romAne literare (pdnd la 1850).

3. Cercetitori strdini au rematcat risipa de energie cu care nu
numai romAnii, ci toate popoarele est-europene qi-au exprimat
nevoia continu6 de autodefinire etnicl (Katherine Verdery:
Timp de trei secole, est-europenii au folosit istoria ;i inter-
pretarea ei pentru a vorbi despre relaliile lor cu vecinii ;i
despre identitatea lor nalionald). Exprim[-li opinia despre

aceast[ idee intr-un text de 20-25 de rdnduri, prin doud

argumente pro qi/ sau contra.
4. G. Cilinescu, in a sa Istorie a literaturii romilne de la origini

pdnd tn prezent (1941), observa cd amestecul de cuvinte de

originile cele mai felurite 1...1 dd. limbii romdne o bogdlie
extraordinard de culori lirice, tn ciuda unei aparente sdrdcii
cantitative. Scrie un eseu de circa o pagin6, in care s[ ilustrezi
afirma\ia de mai sus, avdnd ca suport un text liric eminescian.
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NOILE NORME LINGVTSTTCE (ORTOGRAFICE, ORTOEPTCE $r
MORFOLOGICE) CONFORM DOOM2

Elaborat sub egida Academiei Romdne, de
Institutul de Lingvistics,,Iorgu Iordan -Al. Rosetti",
DOOM2 este o lucrare normativd, ce are ca
obiectiv principal prezentarea ;i aplicarea
detaliatd la cuvintele limbii romdne a regulilor
ortografiei (scrierii corecte) oficiale actuale ;i a
normelor de ortoepie (pronunlare corectd) qi de
morfologie (privind schimbarea .formei cuvin-
telor pentru marcarea valorilor gramaticale).

Fa!6 de Edilia I - DOOM1 ,1982 - pe ldngd
aspectulformal, privind scrierea cuvintelor/ a 1o-

culiunilor qi a unor grupuri sintactice, pronun-
larea, despdrlirea la capdt de rAnd, abrevierea, in
DOOfuP au fost dezvoltate:

. componenta semanticd: precizarea unor
sensuri/ domenii, a unor restriclii de sens, scrie-
rea distinctd a omonimelor partiale, a paronime-
lor, precizarea imprumuturilor etc. ;. componenta gramaticald: la nivelul
cuvdntului precizarea pirtii de vorbire, a unor
categorii gramaticale, a folosirii desinenlelor qi a
articolelor q.a.;

. aspectul stilistic: rtilizarea cuvintelor in
anumite contexte, consefimarea unor restric{ii de uz
la numeroase cuvinte invechite, regionale, familiare
etc., ce nu aparlin limbii literare actuale, uliliza-
rea lor fiind permisi numai cu func{ie expresivS.

Sub aspect cantitatiy, DOOM2 con{ine
peste 62.000 de cuvinte, majoritatea preluate din
DOOMI, la care se adaugd circa 2.500 de cuvin-
te, in mare parte imprumuturi din engleza ameri-
cand, marcate cu asterisc (*). La alte circa 3.500
de cuvinte la care s-au operat modificiri (forma
cuvAntului-titlu, accentuarea, despdrlirea la cap[t
de rAnd, formele flexionare, abrevierea, simbolul)
s-a folosit marcarea cu semnul exclamirii (!).

Sub aspect calitativ,in DOOW s-au pdstrat,
in esenld, normele ortografice gi morfologice din
DOOM1 oper6ndu-se modific[rile impuse de
inlocuirea lui i cu d in interiorul cuvintelor,
precum qi a unor forme ale verbului a fi ut sunt,
sunteti, suntem.In cea mai marc parte, s-au men$nut

9i normele morfologice, in acord ct Gramatica
Academiei, preluAndu-se qi unele sugestii din
descrieri gramaticale mai noi. in Notd asupra
edi\iei, se menlioneazd25 de principale interven-

lii care fac din DOOW aproape o lucrare noud.

1. Se introduc circa 2.500 de cuvinte-titlu:
imprumuturi din englez5, din alte limbi modeme
sau din latind, cuvinte provenite din abrevieri etc.
DOOM2 recomandd qi modificdri ale unor
imprumuturi, inregistrate in DOOM1, revenin-
du-se la ortografierea qi pronunlatea ca in limba
de origine a mai multor neologisme: blffi
challanger, cocker, confetti, dandy, high-life etc.
In relativ putine situalii se accepti atAt forma
adaptatd, cAt qi cea din limba de origine (cu
preferinli pentru prima formd din serie): bosl
boss, break/ brec, cocktail/ cocteil, derby/ derbi,
penalty/ penalti, pocher/ poker, rugbi/ rugby etc.

Ca reguld eenerald, DOOM2 recomandd
ataqareafdrd cratimd a desinenlei -uri Eil sau a
articolului la imprumuturile care se termini in
litere din alfabetul limbii romdne, pronunlate ca
in limba romAn6: board/ boardul/ boarduri/
boardurile, click/ clickul/ clickuri/ clickurile etc.
La imprumuturile a cdror finald prezintd deose-
biri intre scriere qi pronunlare sau care au finale
neobiqnuite in limba romAn6, scrierea cu cratimi
a desinenleil a articolului hotirAt este obliga-
torie: show/ show-ul/ show-uri/ show-urile etc.

2. Se modificd recomanddri din DOOM1
privind scrierea qi/ sau pronunlarea unor cuvinte
sau forme flexionare, DOOM2 admilAnd unele
variante literare libere qi eliminAnd altele:

- forme verbale: absolvd, nt qi absolve;te/
eu continui, nt qi eu continuu/ decerneazd, nt si
decernd etc.;

- accentulrile antic/ antlc, candid/ candid
etc. (prima folmi este qi cea recomandati);

- formele de singular: foarfecd, nu qi foar-
fece, clasa intdi/ intdia, Pa;te/ Sfintele Pa;ti q.a.

sau de plural: cdp;uni/ cdp;une qi ciresi/ cire;e
(fructe), cle;ti, mt qi cle;te, coperti/ coperte, ni-
veluri/ nivele, seminare, nu qi seminarii;

- forme distincte pentru a marca sensuri
distincte: compleu (costum), diferit de complet,

freclie (masaj), diferit defricliune; emisie (emitere),
diferit de emisiune etc.;

- grafllle: filosof/ filozof, filosofie/ filozofie,
c onc Lttziv/ c onc I uzie, coroziv/ coroziune etc.;

- aplicar ea p r in cipiului s int acti c in orto gra-
fierea pronumelor qi adjectivelor pronominale



negative niciunul, niciuna, niciun, nicio (prin
analogie cu pronumele gi adjectirul nehotirit
vreunul, vreuna, vreun, vreo sa:u cu adverbele

negative nicicdnd, nicicum, niciunde); nici unul/
un qi nici una/ o se vor scrie separat c6nd sunt

coniunclie*articol (Nu e nici an om prost, nici
un incult), coniunclie+numeral (N-am nici un

frate, nici mai mulyi) sau coniunclie*pronume
nehotdrdt (l{u a venit nici unul, nici celdlalt).

in virtutea respectdrii principiului sin-
tactic in ortografierea cuvintelor, in DOOM2 se

introduc pe scarS 1arg5, in paralel cu anumite cu-

vinte compuse, qi dubletele constdnd in imbindri
libere de cuvinte: bine-crescut (,,cuviincios"" E un

copil bine-crescut.)l bine crescut (,,dezvoltat bine":

Grdul este bine crescut.) etc.
DOOM2, in funclie de uzul literar

actual, recomandi urmdtoarele norane ortoepice:
- acolo unde DOOM1 admisese si o alti formi

de accentuare, in varialie liber5, este stabiliti o
singuri formi de accentuare a cuvintelor, precum

adlcd, aripd, calcar, caractsr, cg.balt, dgspot, infi1n,

neLttrlt, simpozion, vermut;
- forme considerate incorecte de DOOMI

devin corecte'. avgyie, bitum, bormaEi-nd, fertsd'
r ab !n, re giz o4 revlz o r;

- admite variante duble de accentuate, prin ac-

ceptarea formelor considerate incorecte in DOOM1:

ant i c / antlc, c an did/ c an d i d, fi r qv / Jir av, h al t gr d/
halterd, j llav/ j ilqv, trgfic/ traJic;

- menline din DOOMI variantele literare
libere de accentuare a cuvintelor: angst/ anost,

.facsimll/ .facsimil, intim/ intim, mliloc/ miilgc,
profqs or / profe s or, v gctor / v e c tQr;

- accentuarea corecti a urm[toarelor cu-

vinte se face astfel: adyserdm, bqteyi (ilt bdteli),
butglie, caractgr, matar, prevedgre, reglzor) sevgr,

unic sata numelor de familie Rotqriu, Vasilzu;

- in poezie se admite qi folosirea altor
variante accenfuate decit cele recomandate de

normele actuale: carqcter, dy;man, matur etc.
Se inverseazd ordinea la desplrlirea in

silabe a cuvintelor compuse qi a unor derivate, in
DOOM2 recomandAndu-se ordinea despdrlire
bazatii pe pronuntare/ despdr{ire bazatd pe
structura cuv dntului ; desp drlirea dupd structurd
nu mai este admisd daci va contraveni regulilor
pronunlirii sau dacl vor rezulta secvenle care nu

mai sunt, de fapt, silabe: o-biect, nu ob-iect/ su-

biect, nu sub-iect etc. Regula generald ;i
obligatorie a despirlirii cuvinteior la capbt de

rAnd este ,,interdic{ia de a l6sa la sfdrqit sau la
inceput de rAnd o secvenld care nu este silab6.

Exceplie: grupurile ortosrafice scrise cu cratiml
(dintr-un, intr-insa). 1a care se recomandi insd,

pe cdt posibil. evitarea despa4irii". Despirlirea
dupd structurd se poote aplico nunrui la limita
dintre elententele wtor ciuirtte ,,formate" sau

scrise cu cratimd (floa-rea-soa-r'e-lui) ori cu

cratimd Ei linie de pauzd. in schimb, este accep-

tatd la c6pbtul rAndului cind coincide cu limita
dintre componentele cuvintelor,,formate": alt-
undeva, drept-unghi, port-avion, ne-stdvilit.

Se generalizeazd scrierea cu majusculi a

unor realitSli cu caracter religios {Doamne/ ne

rugdm !ie; Sfdntul Mir, SJknta Impdrtd;anie), a

articolului sau a particulelor din componenla nu-

melor proprii strline (D'Artagnan, Vittorio De
Sica), anumelor marilor epoci istorice qi ale eveni-

mentelor istorice majore, inclusiv rizboaiele de

anvergur[ sau care au nume unic, precum qi a
numelor manifestdrilor qtiinlifice, artistice,
politice de insemn[tate nalional[ ;i universali
(Antichitate a, C onferin{a Nalionald a Rectorilor,
al Doilea Rdzboi Mondial, Evul Mediu, Rdzboiul
de Independenlil, a substantivelor ce desemnea-

zd numele oficial al unor institulii, al cl[dirilor
publice, al monumentelor, al sililor de specta-

cole artistice gi sportive, rSmAnAnd proprii Ei

cAnd sunt folosite eliptic (student la Drept/ actul
emis de Cancelarie/ normele impuse de Evaluar).

Se scriu cu cratimd, derivatele cu pre-

fintl ex-/ ,,.fost" (ex-pre;edinte) sau, accidental,

cu alte prefixe (non-eu, ante-'48, post-'89, pro-
NATO), precum qi derivatele cu sufixe de la
abrevieri literale (R.A.T.B.-ist/ RATB-ist) sau de

la litere (X-ulescu).
Se precizeazi situalia unor forme corecte

in conjugarea unor verbe:
- cu variante literare libere: biruieEte/ biruie,

dezbar/ dezbdr, dibuie/ dibuie;te, tngdim/ tngaim,
tnj gheabd/ inj ghebeazd, reanimd/ reanimeazd etc.

- cu o singur5 variantd corecti: absolv, animd,
(se) a;azd, acopdr, agd1, ardt, ddinuie, ignord,
(se) in;ald, mormdie, reJlectd (,,oglindeqte") etc'

- verbele de conjugarea a II-a, de tipul a
cddea, a dispdrea, a(-i) displdcea, a pdrea, a pldcea,

a prevedea, a tdcea etc. au la forma de indicativ
gi de conjunctiv prezent, persoanele I qi a II-a
plural, accentul pe desinen{fl: (sri) cddgm/ cddgli,
(sd) dispdrglm/ dispdrg{i, (sd) tdcqn/ tdcg1li etc.

- verbele de conjugarea a III-a, de tipul a

bate, a duce, a face, a merge au la indicativ 9i la
conjunctiv prezent, persoanele I Ei a II-a plural,
accentul pe tem5: (sd) bqtem/ bqteli, (sd) ducem/
dyceli, (sd) .fqcem/ fqceYi.


